
Иділістің кӧрiм категориязы

Иділбеен кӧрім Иділ парған кӧрім Пастағлығ кӧрім

Кӧрiм категориязы  –  ол действиенiң  иртiрiлчеткен оңдайына  (табырах,

кинетiн),   узы-пазына   читкенiн-читпеенiне   теелiзiн  таныхтапчатхан  идiлiс

категориязы. 

 Кӧрiм   категориязының   формалары   пiр   саринаң   действиенiң

тоозылғанын, тоозылбаанын,  узы-пазына  читкенiн-читпеенiн  таныхтапчалар,

iкiнҷi   саринаң,   пу  тузадаң  пасха,  олар  действиенiң  иртiрiлчеткен  оңдайын

кӧзiтчелер:

   табырах,  чапчаң,  кинетiн  иртчеткенiн:  пас  тастабыс,  ит тастабыс;

хысхыра тӱс, ат хал, тура хон; 

   направлениезiн  (кемге):  пазып  ал  (позыңа),  пас  пир  (пасха  кiзее);

учух кил (пеер), учух парыбыс (андар);

   сынап итчеткенiн: ит кӧр, пас кӧр; 

  ан.п.

1.  Идiлбеен  кӧрiм.  Иділістің  идiлбеен  кӧрiмi  узах,  тоозылбаан,  узы-

пазына читпеен действиелернi таныхтапча. 

Идiлбеен кӧрiм пiлдiрiлче:

  ӧнетiн хозым чох идiлiстiң ӧӧнiнең:  ит, кӧр, сырла - boya, сағын - düşün.

Иділістің тӧстігі алай  ӧӧні иділбеен  кӧрімнің  формазына  саналча.  Пірееде

хозым чох формаларны ноль аффикснең пілдірілчеткен форма тіп адапчалар. 

   тур, чат, одыр, чӧр  полызығлығ сӧстер (модификаторлар) полызиинаң:

т  оғын тур,  парчат,  чӧрiп  одырған,  идiп  одыр,  ойлап чӧрче,  тарын чӧр.  Пу

модификаторлар тоозылбаан действиені таныхтапчатхан иділіске хайдағ-да хоза

туза пирчелер: действиенің узах, хати-хати алай ба хайдағ-да тустың аразында

ла  иртірічеткенін.  Ӧӧнінде  пу  хоза  тузалар  кӱстег  наклонениеде  ілезіне



сыхчалар. Тиңнестір кӧріңер пу формаларны: 

Син мында тоғын

Син мында тоғын тур

Син андар пар

Син андар парчат

Тур  тiп   полызығлығ   идiлiс   действиенiң   сыбыра   хаталчатханын

таныхтапча: Пiс Михаил Еремеевичтiң кабинедiнде неделя сай пiр хати чыылыс

турғабыс; 

Олох туста  аймах  концерттерде  сыбыра  аралас  турған;  

Хатығ  ағастаң  абдыраҷаам хоғдырап тур ба ахчалығ! (И. Топоев); 

Уламох тың ачығнаң позыт тур Ӧҷең Матыр ухчаазын, уламох тың орлас

турлар тiрiг хостолар (Нымах).

Чат  тiп  полызығлығ  идiлiс  действиенiң  узах  полчатханын таныхтапча:

Син андар парчат. 

Паза пірсінде, харлығ  тайғаҷа  саналығ  пастырчадып,  кӧрзе,  харда  кiзi

чадыр  (А. Майтакова).

Одыр тiп  полызығлығ  идiлiс  тоозылбаан  процесстi  таныхтапча:

Альбинаҷағым узупча.  Аня  тағыранып одыр  (К.  Нербышев);  Минi  танып

полбинча. Аннаңар мағаа  киртiнмин  одыр  (Ф.  Бурнаков);  Мин  пабамның

соонда,   хаңаада  тiтiреп,   ағас  аразынзар,   пулан  кiрген   чирзер,   харап

одырғам  (И.Топоев);  Позым  алынҷа  сағынып одырчам: кiзi хайди алыс парча

(А. Султреков).

Чӧр тiп полызығлығ идiлiс действиенiң пiрее-пiрее хаталчатханын, анда-

мында иртчеткенiн  таныхтапча:  

Хынза,  чоон  хап  чӱктен  салып,  тiлен  чӧрерҷiктер (Н.Тиников);  Отах

iстiнҷе  ах  хубағаннарға  тӧӧй  хыбыннар  учуғыс  чӧргеннер (Ф.Бурнаков); Ол

хаҷан даа чахсы тонан чӧрҷең (Н.Тиников).

2. Идiл парған кӧрiм. Идiл парған кӧрiм – действиенiң  тоозыл парғанын,



узы-пазына читкенiн таныхтапчатхан категория.

Идiл  парған  кӧрiм  -ыбыс/-iбiс,  -быс/-бiс  хозымнар  полызиинаң  паза

аймах-пасха модификаторлар полызиинаң пiлдiрiлче.

-ыбыс/-iбiс,  -быс/-бiс  хозым  ыс модификатор паза  -ып/-iп деепричастие

аффиксi пiрiк  парып,  идiл  парған  кӧрiмнiң  аффиксi  пол  парған.  Амды

аның   фонетика  саринаң  тӧрт  варианттары  пар:  -ыбыс/-iбiс,  -быс/-бiс.

Кӧзiдiмнер: пар-ыбыс, паз-ыбыс (пас-ыбыс), киз-iбiс, сыйла-быс, сине-бiс.

-ыбыс/-iбiс,   -быс/-бiс   хозым  тоозыл  парған  процесстi   таныхтапча.

Кӧзiдiмге алза:  Ол  туста  кем-де  кӧзенек  тохлад  ыбыс  хан  (И.  Топ.);  Имҷi

ипчi,  кабинедiнең сығып, табырах чӧр  iбiс  кен  (С. Кар.);  Тигiрде тiгде-мында

арам чылтыстар ыраххы харахтарын,  азып-чаап,  чирзер  кӧр  iбiс  тiлер  (Г.

Топ.); Амды Айдо парҷаң  чир чох пiр ле орында  тур  ыбыс  хан  (В. Коб.);  Я,

андада пiс аны кӧрбеске тiп  айлан  ыбыс  хабыс (В. Шул.); Ипчiм минi китирге

тiп чазын  ыбыс  тыр (И. Топ.).

Идiл  парған  кӧрiмнiң  формазы  iдӧк,  глаголның  пiрiктiрiс  алай  пiрге

деепричастие формазына ӧң-пасха модификаторлар хозылып, пӱтче. 

Идiл   парған  кӧрiм  формазын  пӱдiрерiнде  мындағ  модификаторлар

араласчалар:

   сал модификатор – пир сал, пас сал;

   пар модификатор – пазыл пар, усхун пар;

   ал модификатор – пазып ал, усхунып ал;

   пир модификатор – пас пир, ит пир;

   тӱс модификатор – аахти тӱс, хатхыра тӱс;

   хон модификатор – сығара хон, сегiре хон;

   хал модификатор – маңнан хал, сығдыри хал;

   кӧр модификатор – пар кӧр, пас кӧр;

   кил модификатор – усхун кил, учух кил;

   таста модификатор – тур таста, пас таста.

Хай  пiрее  модификаторлар  идiлiстiң  толдыра  алай  толдыра  нимес

деепричастие  формазына  хозылчалар.  Пiрiктiрiс  деепричастиенiң  хозымы



тӱспеен полза, ол толдыра форма полча:  ойнап, пазып, кӧрiп, синеп, тоғынып

(хоостап  сал, пазыбыс, тынанып ал, санап пир).

Деепричастиенiң  –ып  (-iп,  -п)   хозымы  кӧрiм  формазында  тӱспинче,

хаҷан идiлiстiң  ӧӧнi  (тӧстiгi)  гласнай тапсаға  тоозылча алай ба  модификатор

гласнайдаң пасталча (ал, -ыс, одыр):  санап сал, хоостап пир, аңнап хал, хазып

ал,  кӧрiп ал,  садып ал,  амзап ал,  наныбыс,  аахтабыс,  чӧрiп одыр, сопладып

одыр.  Идiлiстiң  тӧстiгi   (ӧӧнi)  согласнайға   тоозылып,   модификатор

согласнайдаңох  пасталчатса,  деепричастие хозымының  -Ы  гласнайы  адалбас

иде   хызырыл   парча,   андада   тӧстiкнең  модификатор  пiрiкчеткен  чирде

(орында) ӱс согласнай хости пол парча: пазып сал > пазп сал. Че ӱс гласнайны

изере адирға сидiк полчатханнаңар,  П  согласнай тӱзiбӧк парча: пазп сал > пас

сал. 

Модификаторлар  тоозыл  парған  действиенi  ирткен  паза  полар  тустарда

ла  таныхтапчалар.   Полчатхан   тус   формазында,   тiзең,   олар   хати-хати

иртiрiлчеткен действиенiң  полған  на  алынҷа  действиезi  узы-пазына  читiре

иртiрiлчеткенiн  таныхтапчалар,  че  действиенiң  нинҷе  хати  иртiрiлерi

кӧзiдiлбинчеткеннеңер идiлiс идiлбеен кӧрiмде пол парча: Кӱн сыхсох, от хуруп

парча  (кӱн сыххан сай, от хуруп парча),   че  сых  глагол  идiлбеен  кӧрiмде

турча,  аннаңар  хуруп  парча  глагол  iдӧк идiлбеен кӧрiмде пол парча. Мин он

пiр часта узирға чадыбысчам. Ол тоғызын хаҷан даа  тузында  тоос  салча.

Нанҷым  мин  сурған  нимелернi  хаҷан  даа  чарыда  чоохтап пирче.  Ирi  пiрее

чирде  хон  килзе,   ипчiзi   табыс  чох  чиис  сал  пирче  (И.Т.).   Че  чурт

алнынзар парча, пӱӱн иткен ниме таңда иргiлен парча  (С.Ч.).   Пiрееде мал

чалаан олған табызы сыңыри тӱсче паза адайах ярхлабысча (Н.Т.).

Идер тоғыстар

1. Иділістернің кӧрімнерін таныхтаңар.

             Иділбеен кӧрім иділ парған кӧрім

Кӧзідім: пазарға — пас саларға



Чазарға, чӱгӱрерге, путхирға, тартарға, чарыдарға, пӧгерге, кизерге, урарға,

урарға, сал саларға, тударға.

2.  Пирілген  иділістердең иділбеен  кӧрімде  турчатхан  иділістер

пӱдіріңер.

Кӧрібізерге — …, тастабызарға — …, хоостабызарға — …, кӧріп аларға —

…, сығарып аларға — …, хобырып аларға — …, ӱгрен саларға — … .

3.  Иділ  парған  кӧрімдегі иділістерні  иділбеен  кӧрімде  турғызып,

пирілген  кӧзідім  хоостыра  пазыңар.  Оларның піреезінең 3  чоохтағ

пӱдіріңер.

Кӧзідім: сындыр сал — сындырар, сындырча.

Сыйлап  пир,  чадыбыс,  тымыл  пар,  чӱгӱр  кӧр,  сарнап  пир,  тура  тӱс,

сығырып ал, сис сал, одырыбыс, пазыбыс.
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